
B1.42 Berechtigungen und Subventionen 

☐ Erkunden Sie die Regierung und das Rechtssystem im Gastland
☐ Mit rechtlichen Hindernissen umgehen und Fördermittel erhalten
☐ Sprechen Sie mit den örtlichen Behörden

 

der Minister/ die Ministerin (le ministre / la ministre) die Erlaubnis (l'autorisation)

der Innenminister/ die
Innenministerin

(le ministre de l'Intérieur / la
ministre de l'Intérieur) die Lizenz

(la licence)

der Verteidigungsminister/ die
Verteidigungsministerin

(le ministre de la Défense / la
ministre de la Défense)

die
Genehmigung

(la permission /
l'approbation)

der Bildungsminister/ die
Bildungsministerin

(le ministre de l'Éducation / la
ministre de l'Éducation) der Antrag

(la demande / la
requête)

der Außenminister/ die
Außenministerin

(le ministre des Affaires
étrangères / la ministre des
Affaires étrangères)

die Förderung
(la subvention / le
soutien)

der Vizepräsident/ die
Vizepräsidentin

(le vice-président / la vice-
présidente) der Beitrag

(la contribution / la
cotisation)

der Botschafter/ die
Botschafterin

(l'ambassadeur / l'ambassadrice)die
Voraussetzung

(la condition
préalable /
l'exigence)

der Konsul/ die Konsulin (le consul / la consule) die Frist (le délai)

das Staatsoberhaupt (le chef d'État) bearbeiten (traiter / modifier)

der Bürger/ die Bürgerin (le citoyen / la citoyenne) verweigern (refuser)

der Bürgermeister/ die
Bürgermeisterin

(le maire / la mairesse)
erfüllen

(remplir / satisfaire)

der Bezirk
(l'arrondissement / le district) Bitte eine

Unterschrift.
(Veuillez apposer
une signature.)

die Sanktion (la sanction)
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1.Exercices

1. Associez chaque mot à sa définition. 

a. die
Genehmigung

1. Formular oder Schreiben, das man bei einer Behörde einreicht, um etwas zu
beantragen.

b. der Antrag 2. Geld oder Unterstützung vom Staat für ein Projekt oder Vorhaben.

c. die Frist 3. Eine Behörde prüft Unterlagen und entscheidet anschließend darüber.

d. bearbeiten 4. Offizielle Zustimmung einer Behörde, damit man etwas tun darf.

e. die Förderung 5. Letzter Termin, bis zu dem etwas erledigt oder eingereicht werden muss.
a-4 b-1 c-5 d-3 e-2

2. Annonce de la ville : subvention pour la rénovation énergétique et autorisations (Audio
disponible dans l’application) 
Remplissez les lacunes: Genehmigung, Erlaubnis, Sanktionen, Antrag,
bearbeitet, Unterschrift, Voraussetzung, Förderung, beantragt

Die Stadt informiert: Für private Eigentümerinnen und Eigentümer gibt es 2026 wieder eine
______________________ für energetische Sanierungen. Gefördert werden nur Maßnahmen, die vor
Beginn schriftlich ______________________ wurden. ______________________ ist ein Angebot einer
Fachfirma und ein kurzer Nachweis, dass das Gebäude in der Stadt liegt. Der
______________________ kann online oder im Bürgerbüro eingereicht werden; eine
______________________ ist erforderlich. Die Stadt ______________________ Anträge in der Reihenfolge
des Eingangs.

Achtung: Für bestimmte Arbeiten brauchen Sie zusätzlich eine ______________________ , z.  B. wenn
die Fassade verändert wird oder das Haus im Denkmalbereich liegt. Wer ohne
______________________ anfängt, muss mit ______________________ rechnen und kann die Förderung
verlieren. Die Frist für vollständige Anträge endet am 30.09.2026. Fehlen Unterlagen, kann die
Stadt den Antrag ablehnen. Informationen und eine Checkliste finden Sie auf der Website der
Stadt unter „Bauen & Wohnen“.

La ville informe : pour les propriétaires privés, il y aura de nouveau en 2026 une aide pour les rénovations
énergétiques (par ex. isolation, remplacement des fenêtres, changement de la chaudière). Ne sont subventionnées
que les mesures qui ont été demandées par écrit avant le début des travaux. Condition préalable : un devis d’une
entreprise spécialisée et une brève preuve que le bâtiment se trouve dans la commune. La demande peut être
déposée en ligne ou au guichet des citoyens ; une signature est requise. La ville traite les demandes par ordre
d’arrivée.

Attention : pour certains travaux, vous avez en outre besoin d’une autorisation, par ex. si la façade est modifiée ou si
la maison se trouve dans un secteur classé. Qui commence sans permission s’expose à des sanctions et peut perdre la
subvention. Le délai pour les demandes complètes prend fin le 30/09/2026. Si des documents manquent, la ville peut
rejeter la demande. Vous trouverez des informations et une liste de contrôle sur le site de la ville, rubrique «
Construction & Logement ».
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1. Welche Unterlagen und Voraussetzungen nennt die Stadt, damit Sie die Förderung bekommen?
____________________________________________________________________________________________________

3. Écoutez le fragment audio et indiquez si les affirmations suivantes sont vraies ou
fausses. 

Vrai Faux

 

Die Person hat den Antrag für die Förderung bereits eingereicht, aber es fehlen
noch Unterlagen.

☐ ☐

Es gibt keine Frist; die fehlenden Dokumente können auch nach Dienstag
eingereicht werden.

☐ ☐

Wenn die fehlenden Nachweise nicht vorgelegt werden, könnte die Förderung
abgelehnt werden.

☐ ☐

4. Jeu de rôle : Complète les dialogues 

a. Förderantrag Energieberatung 

Mitarbeiterin Bürgeramt: Bürgeramt Berlin‑ Mitte, guten Tag. Womit kann ich Ihnen helfen?  
(Bureau des affaires citoyennes Berlin‑ Mitte, bonjour. En quoi puis‑ je vous aider ?)

Antragsteller: 1._______________________________________________________________________________ 

Mitarbeiterin Bürgeramt: Ich sehe den Eintrag. Der Antrag ist angekommen, aber eine Voraussetzung ist
noch nicht erfüllt: uns fehlt die Einverständniserklärung des Vermieters. Dafür
brauchen wir eine Unterschrift.  
(Je vois l'entrée. La demande est bien arrivée, mais une condition n'est pas encore
remplie : il nous manque la déclaration de consentement du bailleur. Nous avons besoin
d'une signature pour cela.)

Antragsteller: 2._______________________________________________________________________________ 

Mitarbeiterin Bürgeramt: Ja, reichen Sie es bitte als PDF über das Portal nach. Die Frist beträgt zwei
Wochen; danach kann der Antrag automatisch abgelehnt werden.  
(Oui, veuillez la transmettre en PDF via le portail. Le délai est de deux semaines ; passé ce
délai la demande peut être automatiquement rejetée.)

Antragsteller: 3._______________________________________________________________________________ 

Mitarbeiterin Bürgeramt: Sie können einen neuen Antrag stellen, aber eine Förderung ist dann nicht
garantiert. Wichtig ist, dass alle Unterlagen vollständig sind, damit wir den
Antrag zügig bearbeiten können.  
(Vous pouvez déposer une nouvelle demande, mais la subvention ne sera alors pas
garantie. L'essentiel est que tous les documents soient complets afin que nous puissions
traiter la demande rapidement.)

 

b. Sondernutzung für Straßenstand 

Sachbearbeiter Ordnungsamt: 4._______________________________________________________________________________ 
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Exemples de réponses:
1. Guten Tag. Ich habe online einen Antrag auf Förderung für eine Energieberatung gestellt. Im Portal steht aber „nicht
bearbeitet“. 2. Kann ich die Unterschrift nachreichen? Und bis wann muss das Dokument bei Ihnen sein? 3. Und wenn ich die
Frist nicht schaffe, kann ich dann einen neuen Antrag stellen? 4. Ordnungsamt Friedrichshain‑ Kreuzberg, Müller am
Apparat. 5. Ja, dafür brauchen Sie eine Sondernutzungserlaubnis, also eine Genehmigung. Wichtig ist ein Lageplan und dass
der Gehweg breit genug bleibt, damit Fußgänger passieren können. 6. Die interne Lizenz hilft Ihnen intern, aber im
öffentlichen Raum benötigen Sie unsere Genehmigung. Ohne Genehmigung drohen Sanktionen wie ein Bußgeld oder die
sofortige Entfernung des Stands. 7. Normalerweise brauchen wir zehn Werktage. Wenn Sie den Antrag heute einreichen,
könnte es knapp werden, aber reichen Sie ihn trotzdem ein — ich sende Ihnen gleich den Link und die Checkliste per E‑
Mail.

Projektleiterin: Guten Tag, hier ist Frau Neumann. Wir möchten nächste Woche vor
unserem Büro einen kleinen Infostand auf dem Gehweg aufstellen.
Benötigen wir dafür eine Erlaubnis?  
(Bonjour, ici Mme Neumann. Nous souhaiterions installer la semaine prochaine un
petit stand d'information sur le trottoir devant notre bureau. Avons‑ nous besoin
d'une autorisation pour cela ?)

Sachbearbeiter Ordnungsamt: 5._______________________________________________________________________________ 

Projektleiterin: Ich dachte, unsere Veranstalter‑ Lizenz reicht. Reicht das nicht aus?  
(Je pensais que notre licence d'organisateur interne suffisait. Cela ne suffit donc
pas ?)

Sachbearbeiter Ordnungsamt: 6._______________________________________________________________________________ 

Projektleiterin: Wie lange dauert die Bearbeitung des Antrags? Wir möchten am Freitag
starten.  
(Combien de temps prend le traitement de la demande ? Nous souhaitons
commencer vendredi.)

Sachbearbeiter Ordnungsamt: 7._______________________________________________________________________________ 

5. Rédiger de la correspondance 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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